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DEKLARACJA ZGODNOŚCI (PL)1 

NR2: 2026/035/CE/AM
Nazwa3 i adres producenta4:

GTV Poland Spółka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszków, Poland
Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta5. Przedmiot 
deklaracji6

Opis7

Undermount ball bearing slide with soft close

Indeks8

PB-3D0SHX18-250-PRO
PB-3D0SHX18-300-PRO
PB-3D0SHX18-350-PRO
PB-3D0SHX18-400-PRO
PB-3D0SHX18-450-PRO
PB-3D0SHX18-500-PRO
PB-3D0SHX18-550-PRO

Seria9

Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z10

EN 15338:2007+A1:2010
according level: 3
loading capacity: 30 kg
cycles: 60 000
excluding point 6.4 of the standard (corrosion resistance) 
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Annex (PL / EN / BG / CS / DA / DE / EL / ES / ET / FI / FR / HR / HU / IT / LT / LV / MT / NL / NO / PT / RO / SK / SL / SV / TR / RU / UA]

1. [PL] Deklaracja zgodności / [EN] Declaration of Conformity / [BG] Декларация за съответствие / [CS] prohlášení o shodě / [DA] overensstemmelseserklæring / [DE] 
Konformitätserklärung / [EL] Δήλωση συµµόρφωσης / [ES] Declaración de Conformidad / [ET] Vastavusdeklaratsioon / [FI] Vaatimustenmukaisuusvakuutus / [FR]
Déclaration de conformité / [HR] Izjava o sukladnosti / [HU] Megfelelőségi nyilatkozat / [IT] Dichiarazione di conformità / [LT] Atitikties deklaracija / [LV] Atbilstības deklarācija / 
[MT] Dikjarazzjoni ta’ Konformità / [NL] Conformiteitsverklaring / [NO] Samsvarserklæring / [PT] Declaração de Conformidade / [RO] Declarație de conformitate / [SK] Vyhlásenie o 
zhode / [SL] Izjava o skladnosti / [SV] Försäkran om överensstämmelse / [TR] Uygunluk Beyanı / [RU] Декларация соответствия / [UA] Декларація відповідності

2. [PL] Numer dokumentu / [EN] Document number / [BG] Номер на документ / [CS] Číslo dokumentu / [DA] Dokumentnummer / [DE] Dokumentnummer / [EL] Αριθµός εγγράφου / 
[ES] Número de Documento / [ET] Dokumendi number / [FI] Dokumentin numero / [FR] Numéro du document / [HR] Broj dokumenta / [HU] Dokumentum száma / [IT] Numero di 
documento / [LT] Dokumento numeris / [LV] Dokumenta numurs / [MT] Numru tad-dokument / [NL] Document nummer / [NO] Dokumentnummer / [PT] Número do documento / 
[RO] Numarul documentului / [SK] Číslo dokumentu / [SL] Številka dokumenta / [SV] Dokumentnummer / [TR] Döküman numarası / [RU] Номер документа / [UA] Номер 
документа

3. [PL] Producent / [EN] Manufacturer / [BG] Производител / [CS] Výrobce / [DA] Fabrikant / [DE] Hersteller / [EL] Κατασκευαστής / [ES] Fabricante / [ET] Tootja / [FI] Valmistaja / [FR] 
Fabricant / [HR] Proizvođač / [HU] Gyártó / [IT] Produttore / [LT] Gamintojas / [LV] Ražotājs / [MT] Manifattur / [NL] Fabrikant / [NO] Produsent / [PT] Fabricante / [RO] Producător / 
[SK] Výrobca / [SL] Proizvajalec / [SV] Tillverkare / [TR] Üretici / [RU] Продюсер / [UA] Продюсер

4. [PL] Adres / [EN] Address / [BG] Адрес / [CS] Adresa / [DA] Adresse / [DE] Adresse / [EL] ∆ιεύθυνση / [ES] Dirección / [ET] Aadress / [FI] Osoite / [FR] Adresse / [HR] Adresa / [HU] 
Cím / [IT] Indirizzo / [LT] Adresas / [LV] Adrese / [MT] Indirizz / [NL] Adres / [NO] Adresse / [PT] Endereço / [RO] Adresă / [SK] Adresa / [SL] Naslov / [SV] Adress / [TR] Adres / [RU] 
Адрес / [UA] Адреса

5. [PL] Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta / [EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the 
manufacturer / [BG] Тази декларация за съответствие се издава на отговорност единствено на производителя / [CS] Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní 
odpovědnost výrobce / [DA] Denne overensstemmelseserklæring udstedes udelukkende på fabrikantens ansvar / [DE] Die Erstellung dieser Konformitätserklärung erfolgt in 
alleiniger Verantwortung des Herstellers / [EL] Αυτή η δήλωση συµµόρφωσης εκδίδεται µε αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή / [ES] Esta declaración de conformidad se emite 
bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. / [ET] See vastavusdeklaratsioon antakse välja tootja ainuvastutusel / [FI] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu 
valmistajan yksinomaisella vastuulla / [FR] Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant / [HR] Ova izjava o sukladnosti izdana je na isključivu 
odgovornost proizvođača / [HU] Ezt a megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére bocsátják ki / [IT] La presente dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto 
la sola responsabilità del produttore / [LT] Ši atitikties deklaracija išduodama tik gamintojo atsakomybe / [LV] Par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu atbild tikai ražotājs / [MT] Din 
id-dikjarazzjoni ta’ konformità tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur / [NL] Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de uitsluitende verantwoordelijkheid 
van de fabrikant / [NO] Denne samsvarserklæringen er utstedt på produsentens eget ansvar / [PT] Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do 
fabricante / [RO] Această declarație de conformitate este emisă pe responsabilitatea exclusivă a producătorului / [SK] Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť 
výrobcu / [SL] Ta izjava o skladnosti je izdana na izključno odgovornost proizvajalca / [SV] Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar / [TR] Bu 
uygunluk beyanı yalnızca üreticinin sorumluluğu altında yayınlanmıştır. / [RU] Настоящая декларация соответствия выдается под исключительную ответственность 
производителя. / [UA] Ця декларація про відповідність видана під виключну відповідальність виробника

6. [PL] Przedmiot deklaracji / [EN] Object of the declaration / [BG] Предмет на декларацията / [CS] Předmět prohlášení / [DA] Genstand for erklæringen / [DE] Gegenstand der 
Erklärung / [EL] Αντικείµενο της δήλωσης / [ES] Objeto de la declaración / [ET] Deklaratsiooni objekt / [FI] Ilmoituksen aihe / [FR] Objet de la déclaration
/ [HR] Predmet deklaracije / [HU] A nyilatkozat tárgya / [IT] Oggetto della dichiarazione / [LT] Deklaracijos objektas / [LV] Deklarācijas priekšmets / [MT] Suġġett tad- dikjarazzjoni / 
[NL] Onderwerp van de aangifte / [NO] Gjenstand for erklæringen / [PT] Assunto da declaração / [RO] Subiectul declarației / [SK] Predmet vyhlásenia / [SL] Predmet izjave / [SV] 
Ämnet för deklarationen / [TR] Beyannamenin konusu / [RU] Предмет декларации / [UA] Предмет декларування

7. [PL] Opis / [EN] Description / [BG] Описание / [CS] Popis / [DA] Beskrivelse / [DE] Beschreibung / [EL] Περιγραφή / [ES] Descripción / [ET] Kirjeldus / [FI] Kuvaus / [FR] Description / 
[HR] Opis / [HU] Leírás / [IT] Descrizione / [LT] Aprašymas / [LV] Apraksts / [MT] Deskrizzjoni / [NL] Beschrijving / [NO] Beskrivelse / [PT] Descrição / [RO] Descriere / [SK] Popis / [SL] 
Opis / [SV] Beskrivning / [TR] Tanım / [RU] Описание / [UA] опис

8. [PL] Model / [EN] Model / [BG] Модел / [CS] Modelka / [DA] Model / [DE] Modell / [EL] Μοντέλο / [ES] Modelo / [ET] Mudel / [FI] Malli / [FR] Modèle / [HR] Model / [HU] Modell / 
[IT] Modello / [LT] Modelis / [LV] Modelis / [MT] Mudell / [NL] Model / [NO] Modell / [PT] Modelo / [RO] Model / [SK] Model / [SL] Model / [SV] Modell / [TR] Modeli / [RU] Модель 
/ [UA] Модель

9. [PL] Seria / [EN] Series / [BG] Серия / [CS] Série / [DA] Serie / [DE] Serie / [EL] Σειρά / [ES] Serie / [ET] seeria / [FI] Sarja / [FR] Série / [HR] Série / [HU] Niż / [IT] Serie / [LT] Serijos 
numeris / [LV] sērija / [MT] Serje / [NL] Serie / [NO] Serie / [PT] Séries / [RO] Serie / [SK] séria / [SL] serija / [SV] Serier / [TR] Seri / [RU] Ряд / [UA] Серія

10. [PL] Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z / [EN] The above-mentioned subject matter of this declaration is in accordance with / [BG] Горепосоченият 
предмет на тази декларация е в съответствие с / [CS] Výše uvedený předmět tohoto prohlášení je v souladu s / [DA] Ovennævnte genstand for denne erklæring er i 
overensstemmelse med. / [DE] Der oben genannte Gegenstand dieser Erklärung entspricht gem / [EL] Το προαναφερόµενο αντικείµενο της παρούσας δήλωσης είναι σύµφωνο µε / 
[ES] El objeto de esta declaración antes mencionado está de acuerdo con / [ET] Selle deklaratsiooni ülalnimetatud sisu on kooskõlas / [FI] Tämän julistuksen edellä mainittu aihe on 
yhdenmukainen / [FR] L’objet mentionné ci-dessus de cette déclaration est conforme à / [HR] Gore navedeni predmet ove izjave u skladu je s / [HU] Jelen nyilatkozat fent említett 
tárgya összhangban van a / [IT] L’oggetto sopra menzionato della presente dichiarazione è conforme a / [LT] Minėtas šios deklaracijos dalykas atitinka / [LV] Iepriekš minētais šīs 
deklarācijas priekšmets ir saskaņā ar / [MT] Is-suġġett imsemmi hawn fuq ta’ din id-dikjarazzjoni huwa konformi ma’ / [NL] Het bovengenoemde onderwerp van deze verklaring is in 
overeenstemming met / [NO] Ovennevnte gjenstand for denne erklæringen er i samsvar med. / [PT] O assunto acima referido desta declaração está de acordo com / [RO] Obiectul 
menționat mai sus al acestei declarații este în conformitate cu / [SK] Vyššie uvedený predmet tohto vyhlásenia je v súlade s / [SL] Zgoraj navedena vsebina te izjave je v skladu z / 
[SV] Ovannämnda föremål för denna förklaring är i enlighet med. / [TR] Bu beyanın yukarıda belirtilen konusu, / [RU] Вышеупомянутый предмет настоящей декларации 
соответствует / [UA] Вищезазначений предмет цієї декларації відповідає


